
Over 4,000 years ago, God appeared to Abraham in Mesopotamia and said to him, "Get thee 
out of thy country, and from thy kindred, and from thy father's house, unto a land that I will 
show thee. And I will make of thee a great nation." Abraham obeyed the Lord and came into 
the promised land of Canaan where he lived along with his son Isaac and his grandson Jacob, 
who was later renamed "Israel."  

လြန္ေလၿပီးေသာ ႏွစ္ေပါင္း ၂ှှှ ေက်ာ္က ေမေသာေပါတာမိျပည္တြင ္ဘုရားသခင္သည ္အာျဗအံား 
ထင္ရွားေတာ္မူ၍ "သင္၏ ျပည္ႏွင့္တကြ အမ်ဳိးသားခ်င္း ေပါက္ေဖာ္မ်ားထကဲ ထြက္ၿပီးလွ်င္၊ ငါျပလတၱံ႔ေသာ 
ျပည္သို႔သြားေလာ့။ ငါသည္သင့္ကိ ုလူမ်ဳိးႀကီး ျဖစ္ေစမည"္ ဟ ုမိန္႔ေတာ္မူ၏။  အာျဗံသည ္ဘရုားသခင္အား 
လုိက္နာကာ ဂတိေတာ္ႏွင္ ့စပ္ဆုိင္ေသာျပည္ျဖစ္သည္ ့ခါနန္ျပညသ္ို႔ ေရာက္ရွိသည္။ ထိုအရပ္တြင ္
သူ၏သားျဖစ္ေသာ ဣဇာကႏ္ွင္ ့ေျမးျဖစ္ေသာ ယာကုပတ္ို႔ႏွင့္အတ ူေနထုိင္လ်က္၊ ေနာငတ္ြင ္ဣသေရလဟ ု
အမည္နာမ ေျပာင္းလေဲလ၏။  
 
Israel and his 12 sons went down into Egypt because of a famine in the land of Canaan, and 
there they multiplied into a mighty nation. The Egyptians felt threatened by the powerful nation 
of Israel living among them, so they enslaved them and made their lives bitter with hard 
bondage. After 430 years in Egypt, they were lead out of bondage by Moses, then crossed the 
Red Sea and went into Arabia, where they received the law of God at Mount Sinai.  

ဣသေရလႏွင္ ့သူ၏သား ဿ၀ ေယာက္တို႔သည ္ခါနန္ျပည္၌ ငတ္မြတ္ေခါင္းပါးမႈေၾကာင္ ့အဂဲုတၳဳျပည္သို႔ 
ထြက္ခြါသြားကာ ထိုအရပ္တြင ္အင္အားေတာင့္တင္းေသာ ႏုိင္ငံတစ္ခုအျဖစ ္ႀကီးထြားလာခဲ့သည္။ အဂဲုတၳဳ 
ျပည္သားတို႔သည ္သူတို႔ႏွင့္အတူေနထိုင္သည္ ့ဣသေရလ၏ အင္အားႀကီးမားေသာ ႏုိင္ငံကိ ု
စိုးရြံ႕ထိတ္လန္႔လာ၏။ ထို႔ေၾကာင္ ့သူတို႔ကိ ုကၽြန္ျပဳကာ ကၽြန္ခံေနရသည့္ဘဝျဖင္ ့သူတို႔ဘဝကိ ု
ခါးသီးေစခဲ့သည။္ ေနာင္ႏွစ္ေပါင္း ၂၁ှ ၾကာၿပီးေနာက ္အဂဲုတၳဳျပည္တြင ္သူတို႔ကိ ုေမာေရ ွဦးေဆာင္ကာ 
ကၽြန္ခံေနရာမ ွလြတ္ေျမာက္ေစသည။္ ထို႔ေနာက ္သူတို႔သည ္ဧဒံ ုပင္လယက္ိ ုျဖတ္သန္းကာ အာရဗ္ျပည္ထသဲို႔ 
ေရာက္ရွိခဲ့ၿပီး သိနေတာင္တြင ္ဘုရားသခင၏္ ပညတ္ေတာက္ိ ုခံယူရရွိခဲ့သည။္ 
 
The generation of Israelites that left Egypt with Moses were not allowed to enter the promised 
land because of their lack of faith in the Lord. They were forced to wander in the wilderness for 
40 years until a new generation rose up that trusted the Lord and entered the promised land 
with Joshua.  

ေမာေရ ွဦးေဆာင္ကာ အဂဲုတၳဳျပည္မ ွထြက္ခြါလာသည္ ့ဣသေရလ အမ်ဳိးတို႔၏ မ်ဳိးဆက္သည ္
ဘုရားသခင္ထံတြင ္ယံုၾကည္မႈ မရွိေသာေၾကာင္ ့ဂတိေတာ္ႏွင္ ့စပ္ဆုိင္ေသာျပည္ထသဲို႔ ဝင္ေရာက္ခြင္ ့မရေလ။ 
ေတာထတဲြင ္ေနထုိင္သြားလာရန ္ေမာင္းထုတ္ခံရကာ ႏွစ္ေပါင္း ၂ှ ၾကာၿပီးသည့္ေနာကမ္ ွဘုရားသခင္အား 



ယံုၾကည္ေသာ မ်ဳိးဆက္သစ္တစ္ခ ုေပၚေပါက္လာၿပီး ေယာ႐ႈ ႏွင့္အတ ူဂတိေတာ္ႏွင္ ့စပ္ဆုိင္ေသာျပည္သို႔  
ဝင္ေရာက္ေလ၏။ 
 
For about 400 years, the 12 tribes of Israel were ruled by the Judges according to the law of 
Moses. When they desired to have a king like all the other nations, God appointed Saul to be 
their king, who reigned over them for 40 years, followed by King David who reigned 40 years, 
and David's son Solomon who reigned 40 years. During the reign of Solomon, the kingdom of 
Israel was at its most glorious, and the first temple was built, but because Solomon's heart 
turned away from the Lord in his old age, God told him that 10 of the tribes would not be ruled 
by his son.  

ဣသေရလ  အမ်ဳိးအႏြယ ္ဿ၀ စုကိ ုေမာေရ ွဥပေဒအတိုင္း တရားသူႀကီးမ်ားက ႏွစ္ေပါင္း ၂ှှ ခန္႔တုိင ္
အုပ္စိုးခဲ့သည္။ သူတို႔သည ္အျခားတုိင္းျပည္မ်ားကဲ့သို႔ ဘုရင္တစ္ပါးကိ ုလုိလားေတာင့္တေသာအခါ 
ဘုရားသခင္က ေရွာလကုိ ုသူတို႔၏ဘုရင္အျဖစ ္ခန္႔အပ္ရာ ႏွစ္ေပါင္း ၂ှ ၾကာ အုပ္စိုးသည္။ ထို႔ေနာက ္ဒါဝိဒ ္
ဘရုင္က ႏွစ္ေပါင္း ၂ှ ၾကာ၊ ဒါဝိဒ၏္သားေတာ ္ေရွာလမုန္က ႏွစ္ေပါင္း ၂ှ ၾကာ အုပ္စိုး၏။ ေရွာလမုန္ဘရုင ္
လက္ထက္တြင ္ဣသေရလ ႏုငိ္ငံေတာ္သည ္ဂုဏ္က်က္သေရ အတင့္တယ္ဆံုး ျဖစ္ခဲ့ကာ ပထမဆံုး 
ဘုရားရွိခိုးေက်ာင္းကိ ုေဆာက္လုပ္ခဲ့သည္။ သို႔ေသာ ္ေရွာလမုန၏္ ႏွလံုးသားသည ္သက္ေတာ ္
ရင့္လာေသာအခါ ဘုရားသခင္ႏွင္ ့ကင္းကြာသြားသျဖင္ ့သူ၏သားျဖစ္သူသည ္အမ်ဳိးအႏြယ ္ဿှ စကုိ ု
အုပ္စိုးခြင္ ့မရေစရဟ ုဘုရားသခင္က သူ႔အားမိန္႔ေတာ္မူ၏။  
 
After the death of Solomon, the kingdom of Israel was divided, and the northern 10 tribes were 
ruled over by a series of wicked kings, who were not descended from David and Solomon. This 
Northern Kingdom retained the name of Israel and eventually had Samaria as its capital city. 
The smaller Southern Kingdom became known as Judah, had Jerusalem as its capital, and was 
reigned over by the descendants of David. Starting in 2 Kings 16, the people of the Southern 
Kingdom became known as "Jews" after the name of the kingdom of Judah.  

ေရွာလမုန ္နတ္ရြာစံၿပီးေနာက ္ဣသေရလ ႏုငိ္ငံေတာ္သည ္ကြဲေလေတာ့၏။ ေျမာက္ပိုင္း အမ်ဳိးအႏြယ ္ဿှ 
စုကိ ုဒါဝိဒ ္ႏွင္ ့ေရွာလမုန္တို႔၏ မ်ဳိးဆက္မဟုတ္သည္ ့မတရားေသာ ဘုရင ္အဆက္ဆက္က အုပ္စိုးခဲ့သည္။ 
ဤေျမာက္ပိုင္း ႏုိင္ငသံည ္ဣသေရလဟ ုဆက္လက္အမည္တြင္လ်က ္ၿမိဳ႕ေတာ္မွာ ရွာမာရိၿမိဳ႕ ျဖစ္သည္။ 
ပိုမိုေသးငယ္ေသာ ေတာင္ပုိင္း ႏုိင္ငကံိ ုယုဒဟ ုေခၚတြင္ကာ ၿမိဳ႕ေတာ္မွာ ေယ႐ုရွလင္ၿမိဳ႕ ျဖစ္ၿပီး၊ ဒါဝိဒ္၏ 
မ်ဳိးဆက္မ်ားက အုပ္စိုးသည္။ ဓမၼရာဇဝင ္စတုတၳေစာင ္(2 Kings) ဿ၆ မွစတင္ကာ ေတာင္ပိုင္းႏုိင္ငံမ ွ
လူမ်ားကိ ုသူတို႔၏ ယုဒႏိုင္ငံအမည္ကိုစြဲၿပီး ယုဒလူမ်ဳိးဟ ုေခၚတြင္၏။ 
 



Because of the wickedness of the Northern Kingdom of Israel, they were overthrown and taken 
captive by the Assyrians. The Israelites who remained became intermingled with the heathen 
nations who came in and occupied the land. These people would become known as the 
Samaritans, and the 10 tribes of Northern Israel would never be a nation again.  

ေျမာက္ပိုင္း ဣသေရလ ႏုိင္ငမံွလူတို႔သည ္မတရားမႈမ်ားေၾကာင္ ့ၿပိဳလေဲပ်ာက္ပ်က္ကာ အာ႐ႈရိျပညသ္ားတို႔၏ 
သိမ္းသြားျခင္း ခရံသည္။ က်န္ရိွေသာ ဣသေရလ အမ်ဳိးတို႔သည ္တိုင္းျပည္ထ ဲဝင္ေရာက္ေနရာယူလာသည္ ့
႐ိုင္းစုိင္းေသာ လူမ်ဳိးမ်ားႏွင္ ့ေရာယွက္ကုန္၏။ ထိုသူတို႔ကိ ုရွမာရလိူမ်ဳိးဟ ုေခၚတြင္လာကာ ေျမာက္ပိုင္း 
ဣသေရလ၏ အမ်ဳိးအႏြယ ္ဿှ စုသည ္ေနာက္ထပ ္ႏုိင္ငံတစ္ခ ုဘယ္ေတာ့မွ် ထပ္ျဖစ္မလာေတာ့ေပ။ 
 
The Southern Kingdom of Judah would eventually be taken captive into Babylon as a 
punishment for serving other gods, and the temple would be destroyed, but after 70 years, the 
Jews returned to Judah, rebuilt the temple at Jerusalem, and continued to be ruled by kings 
descended from David.  

ယုဒ၏ ေတာင္ပိုင္းႏုိင္ငသံည ္အျခား နတ္ဘုရားမ်ားအား ကိုးကြယ္မႈအတြက ္ျပစ္ဒဏ္ေပးခံရသည့္အေနျဖင္ ့
ေနာက္ဆံုးတြင ္ဗါဗုလုန ္ျပည္သို႔ သိမ္းသြားခံရသည္။ ဘုရားရွိခိုးေက်ာင္းလည္း ဖ်က္ဆီးခံရ၏။ ႏွစ္ေပါင္း ၇ှ 
ၾကာၿပီးေနာက ္ယုဒ လူမ်ဳိးမ်ားသည ္ယုဒထံေမွာက ္ျပန္ေရာက္လာကာ ေယ႐ုရွလင္ၿမိဳ႕တြင ္
ဘုရားရွိခိုးေက်ာင္းကိ ုျပန္လည ္တည္ေဆာက္သည္။ ဒါဝိဒ ္ထံမ ွဆင္းသက္လာသည္ ့ဘုရင္မ်ားက 
ဆက္လက္အုပ္စိုး၏။ 
 
At the time of Christ, the nation of Judah had become know as Judaea and was under Roman 
rule. Jesus Christ and his disciples preached the Gospel throughout Judaea seeking after the 
lost sheep of the house of Israel. After 3 and a half years of ministry, the Jews rejected Jesus 
as their Messiah and convinced the Roman governor to crucify him. 3 days later, he rose again 
from the dead and showed himself alive to his disciples before ascending up to the right hand 
of the Father in Heaven.  

ခရစ္ေတာ ္လက္ထက္တြင ္ယုဒလူမ်ဳိးတို႔၏ ႏုိင္ငံကိ ုယုဒဟ ုေခၚတြင္ကာ ေရာမႏိုင္င ံဥပေဒေအာက္တြင ္
အုပ္ခ်ဳပ္သည္။ ေယ႐ႈခရစ္ေတာ္ႏွင္ ့သူ၏တပည့္ေတာ္တို႔သည ္ဣသေရလ ေနအမိ္မ ွေပ်ာက္ေသာသိုးကိ ု
လုိက္ရွာရင္း ဧဝံေဂလိတရားကိ ုယုဒႏုိင္ငံတစ္ခြင ္ေဟာေျပာခဲ့ၾကသည္။ ၁ ႏွစ္ခြဲ ၾကာ တရားဓမၼ 
ေဟာေျပာၿပီးသည့္ေနာက ္ယုဒ လူမ်ဳိးတို႔သည ္ေယ႐ႈကိ ုသူတို႔၏ ေမရွိယ (ခရစ္ေတာ)္ အျဖစ္မ ွျငင္းပယ္ကာ 
ေရာမ အုပ္ခ်ဳပ္သူတို႔အား သူ႔ကိ ုလက္ဝါးကပ္တုိင္၌ ကြပ္မ်က္ေစသည။္ ၁ ရက္ၾကာၿပီးေနာက ္သူသည ္
ေသရာမ ွျပန္လည္ရွင္သန ္ထေျမာက္ကာ သူ၏ တပည့္ေတာမ္်ားအား ကိုယ္ထင္ရွားျပလ်က ္ေကာင္းကင္ဘံရုွ ိ
ဘုရားသခင္၏ လက်္ာေတာ္ဘက္သို႔ ႂကြသြားေတာ္မ၏ူ။ 



 
Shortly before Jesus was crucified, he prophesied that as a punishment for rejecting him, 
Jerusalem would be burned, the temple would be destroyed, and the Jews would be led away 
captive into all nations. This prophecy was fulfilled in A.D. 70 when future Roman emperor Titus 
conquered Jerusalem. For over 1800 years, the Jews remained scattered throughout all nations.  

ေယ႐ႈကိ ုလက္ဝါးကပ္တုိင္၌ မကြပ္မ်က္မ ီခဏတြင ္သူသည္သူ႔အား ျငင္းပယ္သည္ ့ျပစ္ဒဏ္အျဖစ ္
ေယ႐ုရွလင္ၿမိဳ႕သည ္မီးစြဲေလာင္ကာ ဘုရားရွိခုိးေက်ာင္း အဖ်က္ခံရၿပီး ယုဒလူမ်ဳိးမ်ားသည ္ႏုိင္ငံအားလံုးသို႔ 
သိမ္းသြားခံရလိမ့္မည္ဟ ုပေရာဖက္ျပဳ ေျပာၾကားေလ၏။ ထိပုေရာဖက္ျပဳ ေျပာၾကားခ်ကအ္တုိင္းပင ္ေအဒ ီ၇ှ 
ခုႏွစ္တြင ္အမွန္တကယ ္ျဖစ္လာကာ ေရာမအင္ပါယာ အေလာင္းအလ်ာ တိတုက ေယ႐ုရွလင္ၿမိဳ႕ကိ ု
အႏုိင္ရခဲ့သည္။ ႏွစ္ေပါင္း ဿ၈ှှ ေက်ာ္တုိင ္ယုဒလူမ်ဳိးတို႔သည ္ႏုိင္ငံအားလံုးတြင ္ဆက္လက္ျပန္႔ၾကေဲန၏။    
 
Then in 1948, the impossible happened. The State of Israel was founded, and the Jews once 
again possessed the promised land. Many Christians have proclaimed this to be a miracle and a 
blessing from God, but was this really the blessing of the Lord, or were darker forces at work? 
This film has the answer. 

ထို႔ေနာကတ္ြင ္မထင္မွတ္ထားေသာအရာသည ္ဿ၉၂၈ ခုႏွစ္တြင ္ေပၚေပါက္လာခဲ့သည္။ ဣသေရလ ႏိုင္င ံ
တည္ေထာင္ေပၚေပါက္လာကာ ယုဒ လူမ်ဳိးတို႔သည ္ဂတိေတာ္ႏွင္ ့စပ္ဆုိင္ေသာျပညက္ိ ုျပန္လည ္
ပိုင္ဆိုင္ခဲ့သည္။ ခရစ္ယာန္ဘာသာဝင ္အမ်ားအျပားသည ္ယင္းကိ ုအံ့ၾသဘြယ္နိမိတ္လကၡဏာတစ္ခု၊ 
ဘုရားသခင္ထံမ ွေကာင္းခ်ီးေပးမႈတစ္ခုဟ ုေဟာေျပာလာၾက၏။ သို႔ေသာ ္ဤသည္မွာ ဘုရားသခင္ထံမ ွ
အမွန္ပင ္ေကာင္းခ်ီးေပးမႈေလာ။ သို႔တည္းမဟုတ ္မေကာင္းသည္ ့အင္အားစုမ်ား ႀကီးထြားလာျခင္းေပေလာ။ 
ယခု႐ုပ္ရွင္တြင ္အေျဖရွပိါ၏။ 

 

 


